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All the caves in the South West of Western Australia were
Janggagarup (spirit holes) and no Jungar ever: went P bhew while
he lived, for if he did so the janga of the oave which hight‘be
yongger (kangarco), dwerda (dog) or other sy;ri animal would
seize hold of him, and either turn him into a Jjanga or eat him.
Only the kaanya (spirit, soul) of dead natives went through the
Jangagarup on their way to Koorannup. _

In N;itting times, there was one big Jangagarpp near the wad-
daru (sea) and in this garup iived & lot of man-eating dwerda.
Every day these dwerda and left the garuy dnd caught waddarngur or
bulgur (coast men or river men) and carfied them back t¢ the garup
to eat them, and each evening evé:y dwerda feturning to the garup
had & yungar in his mouth. Tho“big mamman or father dogs always
carrlied an oid man in their mouths, end when they reached the'garup'
they cocked and ate the yungar they had csught. The poor waddarn-
gur and bulgur were toc frightened to light fires and so used to
eat raw food, because when the dwerda saw the fire, they caught all
the yungar who sat beside. Great fear was upon every one and they

coried end cried, but they could do nothing against the cruel dwerda

for the dwerda were janga.

One day Ngittungit and Koebijet sat down together. They were
ngooljarguttuk and koobongur (mates and brothers-in-law) and Ngit-
tungit said, "Our moorurt are all getting lean and mno good because
of the dwerda in the goomber garup (big cave). We must €0 and
kill all the d@werda there, so that Moorurtung can make their fires
and cook their food properly instead of having to eat it raw,v .
"Gwabba," said Koobijet, "We will go tomorrow morning, before the
dwerda come out, and we will catch them as they come out of their
garup.” |

Although Koobijet said this, he was greatly frightened of the
dwerda, but he did not like to te;l his ngooljai how frightemed he
was. OS50 very esrly mext morning, Ngittungit and Koobijet went

down to the garup end sat down to walt, but Loor Koobijet became



80 much afraid that he sat on a tree near by. Ngittungit 4ia
nof nofice that Koobijet had gone away from him for he was watch-
ing thegarup. He knew that the dwerda came'out gen-ga-gen (one
by one), so when the first one came out, HEgittungit hit him on
thevnoséwith his dowuk.,and chucked him away, and he hit the next
one and chucked himaway, and when the big mamwan dogs ceme out,
they were also hit on the hosevand thrown away . Behind the last
big mammen, a little dwerd yog (slut) was coming out and Nzittun-
git 1ifted his dowak o kill her bub she aveided the dowuk end ren
back into the garup.

Ngittungit ran after her and searched all over the garujp,
but he COuld not find her, and that is why there are dwerda now,
for if Ngittungit had killed the dwerd yog, there would have dbeen
no more dwerda. Koobijet sat in the tree all the time and
watched Nglttungit kill allthe dwerda and be was too frightened
to come down and help hisvngooljai.

When Ngittungit finished kiliing all the dwerda, except the
yog, he was very proud, and as he went to the Waddarngur and dul-
gur he called out, "™Jitti Jitti Jitti,” and told them they might
make their fires and cook their féod now for he had killed all the
dwerda. The yungar were goort gwed (heart-good - glad) and they
made a Ngittungit and Koobijet kening (corroboree, dance) and told
their children that they must mever hurt or kill Ngittungit and
Koobijet whe had saved them all from the wakkain dwerde of the
Jangagarup.,

If the Koobijet comes now to & maia, some one is sure to die,
but if the Ngittungit comes, he only brings a message to say that
some moorurtung are coming to see them.

Koobijet was ashamed that he had let Ngittungit kill all the
dwerda by himself and by and by he said, "I will go end kill the
janga boogur (hostile or sulky spiritvnatives) whe also eat the
yungar."  Bgittungit was very sorry for the jungar ;nd he cried,
for the yungar were frightened of the janga boogur and would neot
light their fires. Koobli jet went to the janga boogur's sister's

maja while her kord (husband) was away, and sat down beside her.



The children saw him and came towards him, seying, "dongan yjenna,K6"
(“Unclé bhas come,") and Koobijet caught them and kiiled them all
and put them into the fire to codk. When they were cooked he

went to his moorurting (relations) and said, "Come and carry the
meat 1 have cooked for you," and when they went for the meat, there
was none there, only branches, but they knew then that Koobijet

had killed all the janga boogur and that they could now light their

fires and not be afraid of being caught and eaten.



